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PRILOG 

Izmjene priloga V. i XXI. Uredbi (EU) 2024/2594 

(a) U Prilogu V. točka 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1.   Poruka s obavijesti 

Podatkovni element Obvezno/neobvezno Napomene 

Ime plovila O Ime plovila 

Radijski pozivni znak O Međunarodni radijski pozivni 

znak plovila 

Država zastave O Država u kojoj je plovilo 

registrirano 

IMO broj plovila O (1) IMO/UVI broj plovila 

Interni referentni broj N (2) Jedinstveni broj plovila ugovorne 

stranke u obliku troslovnog koda 

države zastave iza kojeg slijedi 

broj 

Vanjski registracijski 

broj 

O Broj na boku plovila 

Ime luke N Luka registracije 

Vlasnik plovila O (3) Osoba odgovorna za upotrebu 

plovila 

Zakupnik plovila O (3) Osoba odgovorna za upotrebu 

plovila 

Vrsta plovila O (4) Oznaka vrste plovila FAO-a 

Ribolovni alat plovila O Statistička klasifikacija FAO-a 

ribolovnog alata 

Kapacitet plovila u GT O Kapacitet plovila u skladu s 

Londonskom konvencijom ICTM-

69 

Duljina plovila preko 

svega 

O Duljina preko svega u metrima 

Snaga plovila O Snaga motora u kilovatima 

Ograničeno odobrenje N Podaci o povlastici; odobrenje 

podliježe posebnim ograničenjima 

za rad na regulatornom području, 

„Y” ili „N” 
 

(1) Obvezno za plovila koja podliježu rezoluciji IMO-a A.1078 (28).  

(2) Broj u CFR-u. 

(3) Upisati ono što odgovara. 

(4) Za plovila koja ribarska plovila opskrbljuju gorivom ili zalihama obvezno je navesti vrstu 

plovila, a upotrebljava se oznaka „FX”.”; 
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(b) Prilog XXI. mijenja se kako slijedi: 

(1) U „NEAFC-ovu KONTROLNOM OBRASCU DRŽAVE LUKE PSC 1” dio C 

zamjenjuje se sljedećim:  

„   

DIO C: NEAFC-ovo odobrenje države luke 

Izdano odobrenje za početak iskrcaja, prekrcaja ili drugog korištenja lučkih 

usluga za ribolovne resurse ulovljene na području primjene Konvencije NEAFC-

a 

Ime države luke:  

Razmjena podataka u skladu s PSMA-om: 

uskrata odobrenja ulaska u luku zbog razloga 

navedenih u članku 11. PSMA-e7  

Podijeli ovu uskratu 

odobrenja 

Da/Ne 

Odobrenje:  Da:  Ne:  Datum:  

Potpis: Službeni pečat: 

  
 

NAPOMENE 

(1) Ribarska plovila bez IMO broja dostavljaju vanjski registracijski broj plovila.  

(2) Prema potrebi dodati obrazac ili više njih.  

(3) FAO-ova oznaka vrste.  

(4) Popis oznaka za prezentiranje i pakiranje proizvoda nalazi se u registru 

matičnih podataka NEAFC-a.  

(5) Popis oznaka za vrstu obrade nalazi se u registru matičnih podataka NEAFC-

a.  

(6) Obrasce za slanje telefaksom ispunjavati crnom tintom.  

(7) Ako je odabrano Da, uskrata odobrenja uplovljavanja u luku zbog razloga 

navedenih u članku 11. Sporazuma o mjerama države luke proslijedit će se putem 

sustava NEAFC PSMA GIES, osim ako je ta ugovorna stranka obavijestila 

drukčije.  

” 

; 

(2) U „NEAFC-ovu KONTROLNOM OBRASCU DRŽAVE LUKE PSC 2” dio C 

zamjenjuje se sljedećim: 

„ 

DIO C: NEAFC-ovo odobrenje države luke 

Izdano odobrenje za početak iskrcaja, prekrcaja ili drugog korištenja lučkih usluga 

za ribolovne resurse ulovljene na području primjene Konvencije NEAFC-a 

Ime države luke:  
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Razmjena podataka u skladu s PSMA-om: 

uskrata odobrenja ulaska u luku zbog razloga 

navedenih u članku 11. PSMA-e8  

Podijeli ovu uskratu 

odobrenja 

Da/Ne 

Odobrenje:  Da:  Ne:  Datum:  

Potpis: Službeni pečat: 

  

NAPOMENE 

(1) Ribarska plovila bez IMO broja dostavljaju vanjski registracijski broj plovila.  

(2) Prema potrebi dodati obrazac ili više njih.  

(3) FAO-ova oznaka vrste.  

(4) Popis oznaka za prezentiranje i pakiranje proizvoda nalazi se u registru matičnih 

podataka NEAFC-a.  

(5) Popis oznaka za vrstu obrade nalazi se u registru matičnih podataka NEAFC-a.  

(6) Obrasce za slanje telefaksom ispunjavati crnom tintom.  

(7) Ako je ulov naveden u ovom obrascu PSC 2 prihvaćen s plovila s kojeg se 

obavlja prekrcaj u više prekrcaja, trebalo bi upisati datum i mjesto posljednjeg 

prekrcaja.  

(8) Ako je odabrano Da, uskrata odobrenja uplovljavanja u luku zbog razloga 

navedenih u članku 11. Sporazuma o mjerama države luke proslijedit će se putem 

sustava NEAFC PSMA GIES, osim ako je ta ugovorna stranka obavijestila 

drukčije. 

” 


		2026-10-30T14:10:12+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



